
Masarykova univerzita  DOPORUČENĚ - NA DODEJKU! 
se sídlem Žerotínovo náměstí 9 Organizace 
601 77 Brno Adresa 
IČ: 0021624 PSČ  
 
 Brno 3.7.2009 
 Č.J. 14748/2009/ESF 
 
Veřejná zakázka malého rozsahu "Vypracování projektové dokumentace a zajištění 
inženýrských činností pro stavební povolení pro inovaci infrastruktury pro 
vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská studia na ESF MU" 
 
Vážená paní, vážený pane, 
 
Masarykova univerzita se sídlem Žerotínovo náměstí 9, 601 77 Brno, IČ: 00216224 (dále jen 
"Zadavatel" si Vás dovoluje vyzvat k podání nabídky na plnění veřejné zakázky malého 
rozsahu "Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská studia 
na Ekonomicko-správní fakultě MU" 
 
Jedná se o veřejnou zakázku malého rozsahu ve smyslu §12 odst. 6 zákona č. 137/2006 Sb., 
o veřejných zakázkách, zadávanou v souladu s §18 odst. 3 citovaného zákona postupem mimo 
režim zákona č. 137/2006 Sb. 
 
Předmětem veřejné zakázky jsou služby spočívající ve vypracování projektové dokumentace 
pro inovaci infrastruktury pro potřeby vědy a výzkumu na Ekonomicko-správní fakultě 
Masarykovy univerzity (dále jen ESF MU), a to včetně získání pravomocného stavebního 
povolení. Předmět zakázky je podrobněji specifikován v zadávací dokumentaci. 
 
Místem plnění je sídlo nebo pracoviště Dodavatele a pracoviště a objekty zadavatele, přičemž 
místem konzultací a předáním plnění veřejné zakázky je sídlo Zadavatele. Prohlídku místa 
plnění ve svých objektech Zadavatel nebude organizovat. Lhůta plnění je 120 dní od data 
podpisu smlouvy. 
 
V zadávací dokumentaci jsou dále uvedeny požadavky na způsobilost dodavatele pro plnění 
veřejné zakázky (kvalifikace) a ostatní podmínky. Hodnotícím kritériem pro zadání veřejné 
zakázky je nejnižší nabídková cena. 
 
Nabídku a doklady o kvalifikaci na plnění veřejné zakázky je nutno předložit nejpozději do 
27. 7. 2009 do 12.00 hodin na Ekonomicko-správní fakultu Masarykovy univerzity, k rukám 
tajemníka Ing. Jana Slezáka, Lipová 41a, 602 00 Brno.  
 
S pozdravem 

doc. Ing. Ladislav Janíček, Ph.D., MBA 
kvestor 

 
Příloha: zadávací dokumentace 
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Zadávací dokumentace 
 
 
 
 
 
 

veřejné zakázky malého rozsahu 
 

"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 

studia na ESF MU" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zadavatel: 
Masarykova univerzita, 
veřejná vysoká škola podle zákona č. 111/1998 Sb. založená zákonem č. 50/1919 Sb. 
Žerotínovo náměstí 9, 601 77 Brno 
IČ: 00216224 
 
V Brně dne 11. 7. 2009 
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1. Preambule 
 
Tato zadávací dokumentace je vypracována jako souhrn údajů, požadavků a technických 
podmínek Zadavatele vymezujících předmět veřejné zakázky v podrobnostech nezbytných 
pro vypracování a podání nabídky (dále jen „Zadávací dokumentace“) na plnění veřejné 
zakázky malého rozsahu podle § 12 odst. 6 zákona č. 137/ 2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon“), jedná se o zakázku na služby 
dle výše uvedeného ustanovení. V souladu s ustanovením § 18 odst. 3 Zákona je tato veřejná 
zakázka malého rozsahu zadávána postupem mimo režim Zákona.  
 
Dodavatelem se rozumí právnická nebo fyzická osoba, která poskytuje služby, pokud má 
sídlo, místo podnikání či místo trvalého pobytu na území České republiky, nebo zahraniční 
dodavatel, který je zahraniční osobou podle § 21 zákona č. 513/1991 Sb., ve znění pozdějších 
předpisů. 
 
Uchazečem o veřejnou zakázku se rozumí dodavatel, který ve stanovené době podal nabídku. 
 
Pod pojmem „Informace o kvalifikaci“ se rozumí souhrn dokumentů vyžadovaných Zákonem 
a zadávacími podmínkami uvedenými v oznámení o zahájení zadávacího řízení a blíže 
specifikovanými touto Zadávací dokumentací, kterými dodavatel prokazuje splnění své 
kvalifikace. 
 
Poskytnutá Zadávací dokumentace se stává majetkem uchazeče a nemusí být Zadavateli 
vrácena. Uchazeč smí Zadávací dokumentaci použít pouze pro účely zpracování Informace 
o kvalifikaci a nabídky. 
 
Uchazeč je povinen se před podáním nabídky podrobně seznámit s kompletní Zadávací 
dokumentací a vyjasnit si ještě před předložením Informace o kvalifikaci a podáním nabídky 
případné nejasnosti. K pozdějším námitkám nebude brán zřetel. 



  
 
 

 4

2. Předmět veřejné zakázky 
 
jsou služby spočívající v: 
 

I. zpracování projektové dokumentace pro stavební povolení a zpracování projektové 
dokumentace pro výběr dodavatele (dále jen „DSP“ a „DVD“) v rozsahu platného 
a účinného stavebního zákona včetně zapracování změn projektu vyžádaných 
objednatelem během projednávání zpracování projektové dokumentace, zpracování 
a sestavení dokladů a dokumentace k žádosti o stavební povolení, vypracování 
propočtu, výkazu výměr, standardů a oceněného položkového rozpočtu.  

II. inženýrské činnosti spojené se získáním pravomocného stavebního povolení dle 
zpracované a objednatelem odsouhlasené projektové dokumentace včetně zajištění 
všech kladných vyjádření dotčených orgánů státní správy a dotčených účastníků 
řízení potřebných k vydání stavebního povolení a zapracování jejich podmínek 
a připomínek do projektu  pro stavební povolení.  

III. návrhu typologie interiérů 

 

2.1. DSP 
Projektová dokumentace DSP bude zhotovitelem provedena v souladu s platnými právními 
předpisy, technickými normami a dle pokynů objednatele v běžných materiálových 
kvalitativních a kvantitativních středních standardech (dle sazebníku UNIKA 2009).  
 
Projektant zpracováním díla garantuje objednateli účelné vynaložení finančních prostředků.  
 
Projektová dokumentace bude objednateli předána v počtu 6-ti (šesti) paré v listinné podobě 
a v jednom paré  v elektronické podobě na CD-ROM ve formátu  .dag i .pdf. 
 

Tato část díla bude členěna na fáze:  
Projektová dokumentace pro stavební povolení  
DSP + dokladová část 
Inženýrská činnost + zajištění stavebního povolení 
Návrh typologie interiérů  
 
Podkladem pro zpracování projektové dokumentace pro stavební povolení je studie pro 
Inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská studia na ESF MU 
s názvem Inovace infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská studia 
na ESF MU vypracovaná společností Architektonický a projekční atelier Doc. Ing arch. 
Vladimír Vychodil, CSc., autorizovaný architekt ČKA 00827, Krátká 6, Prostějov 796 01. 
IČ: 00216224 která tvoří přílohu  č. 3 těchto zadávacích podmínek jako jejich nedílnou 
součást. 
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2.2. DVD 
Projektová dokumentace DVD pro výběr dodavatele bude zhotovitelem provedena v souladu 
s platnými právními předpisy, technickými normami a dle pokynů objednatele v běžných 
materiálových kvalitativních a kvantitativních středních standardech (dle sazebníku UNIKA 
2009). Projektant zpracováním díla garantuje objednateli účelné vynaložení finančních 
prostředků.  
 
Projektová dokumentace bude objednateli předána v počtu 6-ti (šesti) paré v listinné podobě 
a v jednom paré  v elektronické podobě na CD-ROM ve formátu  .dwg i .pdf. 
 
Tato část díla bude členěna na fáze:  

• Projektová dokumentace pro výběr zhotovitele 
• Položkové výkazy výměr s popisem standardů 
• Položkový rozpočet 

 

Předpokládané náklady stavby: 47 731 000 Kč 
 
Popis lokality – objektu: Výstavba Ekonomicko-správní fakulty byla dokončena v roce 
1997 podle projektu kolektivu pod vedením Doc. Ing. Arch Vladimíra Vychodila, CSc., za 
účasti Ing. Arch. Petra Bernarda a konstrukčního ateliéru Ing. Jana Nedřivý, CSc. 
Areál fakulty se nachází na jižním svahu Žlutého kopce nad výstavištěm. Architektonické 
řešení vycházelo z urbanistických vazeb, kdy je ve směru jihozápad – severovýchod 
vytvořena základní kompoziční osa. Hlavní vstup od hromadné dopravy z ulice Hlinky na 
této ose je definován dominantní osou auly, vedlejší vstup na severovýchodním cípu osy je 
bezbariérový a navazuje na pěší zónu kolejí a vymezená parkoviště. Z dvoupodlažní 
podnože v rozsahu celého čtvercového půdorysu vystupují dvě pětipodlažní symetrická 
křídla terasovitě ustupujících hmot, oddělená vzájemně prvkem hlavního schodišť. 
Požadované funkce jsou realizovány v šesti plně nadzemních podlažích a jednom částečně 
zapuštěném vstupním podlaží 1. NP. Reprezentativní prostory současné hlavní haly 
s občerstvením, střediskem vědeckých informací – knihovnou a velkou aulou jsou na úrovni 
bezbariérového vstupu v 2. NP. Na úrovni 3. NP byla zřízena střešní atriová zahrada.  
Komplex ESF MU byl před 11 lety projektován pro 1 200 studentů denního studia, 88 
pedagogů a 72 ostatních zaměstnanců. Dnes fakulta zabezpečuje vzdělávání pro více jak 
4 000 studentů prezenčního, kombinovaného, doktorského a celoživotního vzdělávání. Proto 
narostly potřeby na prostory individuálního studia, konzultací, setkávání atd.  
 
Autorská práva: Zadavatel prohlašuje, že má vyřešena autorská práva. 

 

2.3. Stručný popis zakázky 
Kompletní rekonstrukce Střediska vědeckých informací/knihovna (SVI) za účelem zvýšení 
její nedostatečné kapacity, vytvoření podmínek pro nerušené samostudium – zlepšení 
akustických podmínek prostoru a modernizaci infrastruktury pro výuku studentů 
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doktorského studia za účelem realizace jejich vědecko-výzkumných aktivit. Vytvoření 
prostorových, komunikačních a informačních podmínek pro týmovou vědeckou práci 
studentů graduálního a doktorského studia při řešení manažerské simulační hry, 
studentského podnikatelského inkubátoru a realizace přednášek v rámci Centra excelence 
ESF MU. Rekonstrukce stávajícího světlíku, za účelem dosažení min. energetické kategorie 
B (dle Průkazu Energetické náročnosti budovy.) Požadavky na energetickou náročnost jsou 
definovány ve vyhl. č. 148/2007 Sb. o energetické náročnosti budov.  Výrazné zlepšení 
akustických vlastností rekonstruovaných prostor. 

2.4. Technické podmínky 
Technické podmínky vymezující podrobněji předmět zakázky jsou obsaženy v předloze 
návrhu smlouvy (viz. Příloha č. 1. Zadávací dokumentace včetně jejich příloh). 

2.5. Obchodní podmínky 
Obchodní podmínky stanovené Zadavatelem pro toto zadávací řízení jsou pro uchazeče 
závazné a nemohou být žádným způsobem měněny. Uchazeč použije pro zpracování své 
nabídky předlohu návrhu smlouvy o dílo, ve které vyplní požadované informace, doplní k ní 
všechny přílohy návrhu smlouvy a takto vzniklý dokument podepíše - (viz Příloha č. 1 
Zadávací dokumentace). 

2.6. Dodatečné informace k zadávací dokumentaci 
Uchazeč je oprávněn požadovat po Zadavateli dodatečné informace k zadávacím 
podmínkách. Žádost musí být Zadavateli doručena nejpozději 10 dnů před uplynutím lhůty 
pro podání nabídek na adresu sídla Zadavatele. Zadavatel poskytne Dodavateli dodatečné 
informace, a  to nejpozději do 5 dnů před uplynutím lhůty pro podání nabídek. Dodatečné 
informace zároveň uveřejní na své webové stránce a poskytne i všem ostatním dodavatelům, 
kterým byla zadávací dokumentace poskytnuta, a dodavatelům, kteří o poskytnutí 
dokumentace požádali. 
 
Žádost lze pro urychlení podat i elektronikou poštou na adresu 
katerina.podivinska@econ.muni.cz, za doručenou se však v tomto případě považuje pouze 
žádost, jejíž doručení  Zadavatel potvrdil samostatnou elektronickou zpráva (nikoli jen 
automatickou doručenkou). 
 
Zadavatel je oprávněn poskytnout dodatečné informace k Zadávací dokumentaci z vlastního 
podnětu.  
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3. Místo realizace zakázky a lhůta plnění, prohlídka místa 
plnění, omezující podmínky pro dobu realizace veřejné 
zakázky 

Místem plnění je sídlo nebo pracoviště Dodavatele a pracoviště a objekty Zadavatele. 
 
Zahájení prací: ihned po podpisu smlouvy  - (předpokládaný) termín podpisu 3.8.2009 
 
Dokončení celého díla a předání objednateli: nejpozději do 11.12.2009 
 
Limitní termín dokončení projektové dokumentace: nejdéle do 15.9.2009 
 
Limitní termín zpracování a odsouhlasení projektové dokumentace: nejpozději do 15.9.2009  
 
Prohlídku místa plnění ve svých objektech Zadavatel nebude organizovat, je možná po 
dohodě. 

 

4. Kvalifikační předpoklady 
 

Uchazeč je povinen nejpozději do lhůty stanovené pro podání nabídek prokázat svoji 
kvalifikaci. 
 

Kvalifikaci splní dodavatel, který prokáže splnění: 
a) základních kvalifikačních předpokladů podle § 53 zákona, 
b) profesních  kvalifikačních předpokladů podle § 54 zákona  
c) ekonomických a finančních kvalifikačních předpokladů podle § 55 zákona, 
d) technických kvalifikačních předpokladů podle  § 56 zákona 

 
a) Způsob prokázání základních kvalifikačních předpokladů 
Dodavatel prokazuje splnění základních kvalifikačních předpokladů podle předchozího 
odstavce předložením Čestného prohlášení. Z obsahu čestného prohlášení musí být zřejmé, 
že dodavatel  příslušné základní kvalifikační předpoklady splňuje.  Vzor čestného prohlášení 
je součástí přílohy č.2 této zadávací dokumentace. 
 
b) Splnění profesních  kvalifikačních předpokladů 
Splnění profesních kvalifikačních předpokladů prokáže dodavatel, který předloží: 

• výpis z obchodního rejstříku, pokud je v něm zapsán, či výpis z jiné obdobné   
evidence   pokud je v ní zapsán, předložené v originále nebo ověřené kopii, 

• doklad o oprávnění k podnikání podle zvláštních právních předpisů v rozsahu   
odpovídajícím předmětu veřejné zakázky, zejména doklad prokazující příslušné  
živnostenské oprávnění či licenci s oprávněním na projektovou činnost ve 
výstavbě, předložené v originále nebo ověřené kopii, 

• osvědčení o autorizaci pro odbornou způsobilost podle § 7 zák. č. 360/1992 Sb.,  
v platném znění.  
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Tyto doklady musí  být předloženy v originále či v úředně ověřené kopii, výpis 
z obchodního rejstříku nesmí být ke dni podání nabídky starší 90 kalendářních dnů. 
 
c) Splnění ekonomických a finančních kvalifikačních předpokladů  

• Splnění ekonomických a finančních kvalifikačních předpokladů dle § 55 prokáže 
dodavatel předložením pojistné smlouvy, jejímž předmětem je pojištění 
odpovědnosti za škodu způsobenou dodavatelem třetí osobě. Pro prokázání 
a splnění tohoto kvalifikačního předpokladu zadavatel stanovuje minimální úroveň 
pojištění ve výši 10 mil. Kč.  

• Dále dle § 55 odst. 1 písm. c) Zákona předloží údaje o celkové obratu za poslední 
3 účetní období a prokáže, že v každém z posledních 3 účetních období dosáhl 
celkového ročního obratu nejméně ve výši 3 mil Kč (slovy tři miliony korun 
českých) bez DPH. 

 
Pojistná smlouva bude doložena v prosté kopii.  
 
d) Splnění technických kvalifikačních předpokladů 
Splnění technických kvalifikačních předpokladů dle § 56 odst.2 prokáže dodavatel, který 
předloží : 

• Min. jednu zakázku na kompletní projektové práce v oboru pozemních staveb – 
občanské vybavenosti (např. školství, rekreace, administrativní budovy apod.) 
v rozsahu min. 5 mil. Kč  bez DPH včetně přílohy dle §56 odst.2 písm.a) bod 1-3 
zákona ( viz níže)  

• Dodavatel dále doloží osvědčení o doložené službě srovnatelného charakteru 
v rozsahu dle §56 odst.2 písm.a) bod 1-3 zákona v originále nebo úředně ověřené 
kopii. Reference musí obsahovat další doplňující údaje: místo a dobu plnění, název 
a přesné označení zakázky, zadavatele, ceny, objednatele, finanční rozsah zakázky 
a kontakt na objednatele. 

• Dodavatel dále doloží seznam významných služeb realizovaných Dodavatelem 
v posledních 3 (třech) letech s uvedením jejich rozsahu a doby poskytnutí; 
přílohou tohoto seznamu může být grafické nebo fotografické zobrazení 

 
Dále Dodavatel doloží prohlášení dle § 68 odst. 2 zákona, z něhož vyplývá, že je uchazeč 
vázán celým obsahem nabídky po celou dobu běhu zadávací lhůty. Prohlášení bude 
podepsané osobou oprávněnou jednat jménem či za uchazeče. 
 

5. Požadavky na poskytnutí Informace o kvalifikaci 
Zadavatel doporučuje doložit doklady o kvalifikaci ve formě souboru nazvaného "Informace 
o kvalifikaci". 
 
Informace o kvalifikaci musí být v plném rozsahu zpracována v písemné formě a v českém 
jazyce. Dokumenty vyhotovené v jiném než českém jazyce musí být opatřeny úředním 
překladem do českého jazyka. 
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Součástí Informace o kvalifikaci bude Prohlášení dodavatele, přičemž Zadavatel doporučuje 
využití předlohy v příloze č. 2 této Zadávací dokumentace. Prohlášení musí být podepsané 
dodavatelem podle výpisu z obchodního rejstříku či jiné obdobné evidence nebo osobou 
oprávněnou (osobami oprávněnými) za dodavatele jednat, jejíž plná moc musí být součástí 
Informace o kvalifikaci. Podpisem tohoto prohlášení potvrdí Dodavatel pravdivost, 
správnost, úplnost a závaznost všech údajů a svých tvrzení v Informaci o kvalifikaci. Podle 
§57 odst. 1 Zákona stanovuje Zadavatel, že doklady prokazující splnění kvalifikace 
předkládá Dodavatel v originále či úředně ověřené kopii, pokud není v Zadávacích 
podmínkách uvedeno jinak.  
 
Zadavatel doporučuje využití vzoru formuláře krycího listu Informace o kvalifikaci 
a Prohlášení dodavatele, které jsou uvedeny v  příloze č. 2 této s Zadávací dokumentace.  

5.1. Obsah a členění Informace o kvalifikaci 
Zadavatel doporučuje, aby Informace o kvalifikaci byla členěna do oddílů, řazených 
v posloupnosti za sebou. Jednotlivé oddíly doporučuje Zadavatel oddělit dělicími listy 
barevně odlišnými od ostatních listů složky. 
 
Informace o kvalifikaci uchazeče doporučuje Zadavatel členit následujícím způsobem: 

oddíl 1 - Formulář Krycího listu Informace o kvalifikaci a Prohlášení dodavatele 

oddíl 2 - Základní kvalifikační předpoklady 

• čestné prohlášení - § 62 odst. 2 Zákona  

oddíl 3 - Profesní kvalifikační předpoklady 

• výpis z obchodního rejstříku či jiné obdobné evidence - § 54 písm. a) Zákona 

• doklad o oprávnění k podnikání v rozsahu odpovídajícím předmětu veřejné zakázky, 
zejména doklad prokazující živnostenské oprávnění či licenci - § 54 písm. b) Zákona 

oddíl 4 – Ekonomické  kvalifikační předpoklady 

• pojistná smlouva, jejímž předmětem je pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
dodavatelem třetí osobě dle §55 bod (1) písm. a) Zákona 

• údaje o celkovém obratu dodavatele za poslední 3 účetní období 

oddíl 5 – Technické kvalifikační předpoklady 

• seznam významných zakázek za poslední tři roky - §56 odst. 2 písm. a) Zákona 

• osvědčení k jednotlivým významným zakázkám nebo čestná prohlášení je nahrazující 
- § 56 odst. 2 písm. a) Zákona (včetně dokumentů definujících parametry referenčních 
zařízení, nejsou-li tyto parametry uvedeny přímo v osvědčení nebo v čestném 
prohlášení) 

 
Kvalifikace bude dodána ve 2 vyhotoveních. 
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5.2. Požadavky na formu informace o kvalifikaci 
Zadavatel doporučuje dodání Informace o kvalifikaci v této podobě: 
 

• všechny listy vyjma oddělujících listů budou v pravém dolním rohu každého listu 
očíslovány souvislou číselnou řadou vzestupně od čísla 1 

• vyhotovení Informace o kvalifikaci bude zabezpečeno proti manipulaci s jednotlivými 
listy provázáním pevným provázkem, jehož volný konec bude opatřen přelepením na 
poslední straně složky (toto přelepení bude opatřeno razítkem či podpisem 
dodavatele). 

 

6. Předpokládaná hodnota díla 
Cena díla bude do 2 mil Kč (slovy dva miliony korun českých ) včetně DPH. 
 

7. Požadavky na zpracování ceny díla 
Celková nabídková cena za kompletní splnění předmětu veřejné zakázky v souladu se 
zadávacími podmínkami bude stanovena a  uvedena v české měně v členění na cenu celkem 
bez DPH,  výši DPH,  a cenu celkem včetně DPH a bude stanovena jako nejvýše přípustná.  
 
Nabídková cena musí obsahovat veškeré nutné náklady k řádné realizaci díla, včetně všech 
nákladů souvisejících. 

 
Předpokládá se, že v cenách budou započteny všechny náklady zhotovitele potřebné 
k provedení prací v rozsahu stanoveného zadávacími a kvalitativními podmínkami.  
 
Uchazeč v nabídce doloží kalkulaci nabídkové ceny podle Výkonového a honorářového řádu 
ČKA event. podle sazebníku UNIKA 2009. Zadavatel neposkytne zálohy. 
 

Doklady prokazující nabídkovou cenu 
Uchazeč prokazuje svoji nabídkovou cenu předložením následujících údajů: 
 

• Uvedením nabídkových  cen do návrhu smlouvy o dílo,  
• Kalkulací nabídkových  cen, 
• Celková nabídková cena bude uvedena v tabulce rozpisu cen, která je Přílohou č. 6 

7.1. Podmínky, za kterých je možné nabídkovou cenu překročit 
Překročení (nebo snížení) nabídkové ceny je možné pouze v případě, že v období mezi 
předložením a podpisem smlouvy na plnění dojde ke změnám sazeb DPH. V takovém 
případě bude celková nabídková cena upravena podle výše sazeb DPH platných v době 
podpisu smlouvy. 
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8. Požadavky pro zpracování nabídky 
Pod pojmem „nabídka“ se rozumí návrh smlouvy podepsaný osobou oprávněnou jednat 
jménem či za uchazeče a prohlášení podepsané osobou oprávněnou jednat jménem či za 
uchazeče, z něhož vyplývá, že je uchazeč vázán celým obsahem nabídky po celou dobu běhu 
zadávací lhůty podle §43 Zákona, která trvá 60 dnů od podpisu smlouvy. Podpisem 
(podpisy) prohlášení a návrhu smlouvy potvrdí uchazeč pravdivost, správnost, úplnost 
a závaznost všech údajů a svých tvrzení v nabídce. V případě rozporu mezi údaji uvedenými 
v prohlášení a údaji uvedenými v návrhu smlouvy, platí údaje uvedené v návrhu smlouvy. 
 
Nabídka musí být v plném rozsahu zpracována v písemné formě a v českém jazyce. 
Zadavatel doporučuje použití vzoru formuláře Prohlášení a předlohu návrhu smlouvy. 
Smlouva je Přílohou č. 1 a Prohlášení je součástí Přílohy č. 2 této Zadávací dokumentace. 
 
Nabídka bude dodána ve dvou vyhotoveních. 
 
Zadavatel předem vylučuje variantní řešení nabídky. 
 
Zadavatel doporučuje všechny listy nabídky, vyjma oddělovacích listů, číslovat souvislou 
číselnou řadou vzestupně od čísla 1. Vyhotovení nabídky zapečetit proti manipulaci 
s jednotlivými listy provázáním pevným provázkem, jehož volný konec bude opatřen 
přelepením na poslední straně složky (toto přelepení bude opatřeno razítkem či podpisem 
uchazeče). 
 
Nabídka musí být zadavateli podána, tj. doručena (nikoli tedy pouze odeslána), do konce 
lhůty pro podání nabídek. Nabídky, které budou zadavateli doručeny po uplynutí této lhůty, 
nebude zadavatel posuzovat a hodnotit. 
 
Lhůta pro podání nabídek začíná běžet dnem následujícím po dni odeslání textu výzvy 
dodavatelům a končí dnem 27.7.2009. 
 
Nabídku podá uchazeč písemně, a to v listinné podobě, zpracovanou v souladu s formálními, 
technickými a smluvními podmínkami zadavatele uvedenými v zadávací dokumentaci. 
Veškeré součásti nabídky musí být podány v jedné obálce, která bude řádně uzavřena, 
označena názvem zakázky a nápisem „Neotvírat“. Na obálce musí být uvedena adresa, na niž 
je možné zaslat uchazeči vyrozumění o tom, že jeho nabídka byla podána po uplynutí lhůty 
pro podání nabídek. 

9. Členění nabídky 
 
Nabídka bude řazena v posloupnosti za sebou. Jednotlivé dokumenty budou odděleny 
dělícími listy – tyto dělící listy nebudou stránkovány. 
 
Zadavatel stanovuje, že nabídka uchazeče musí obsahovat: 
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• obchodní podmínky a prohlášení dodavatele (viz. Příloha č. 4) 
• krycí list nabídky (viz. Příloha č. 5) 
• předepsaný návrh smlouvy podepsaný osobou/osobami oprávněnou/oprávněnými 

jednat jménem i za uchazeče 
• vyplněnou tabulku s rozpisem ceny (viz příloha č. 6 této nabídky) 

 

10. Práva zadavatele 

  Zadavatel si vyhrazuje právo:  
• změnit předpokládaný termín realizace, 
• doplnit zadávací podmínky v průběhu lhůty pro poskytování dodatečných informací  
• zrušit zadávací řízení do doby uzavření smlouvy o dílo, 
• upřesnit návrh smlouvy uvedený v nabídce v souladu se zadávací dokumentací a 

v souladu s platnými směrnicemi a metodikou  Ministerstva školství, mládeže  a 
tělovýchovy, pravidly a metodickými pokyny či pokyny Řídícího orgánu Operačního 
programu Výzkum a vývoj pro inovace, prioritní osa 4 

11. Lhůta pro podávání nabídek 
 
Nabídka musí být doručena do 27. 7.2009 do 12:00 na adresu: 
 
Ekonomicko-správní fakulta Masarykovy univerzity 
Podatelna ESF MU 
Ing. Jan Slezák 
Lipová 41a 
602 00 Brno 
 
e-mail: slezakj@econ.muni.cz
tel: 549 49 7272 
 
Termín otevírání obálek je 28.7.2009 v 16:00 ve Velké zasedací místnosti Děkanátu v budově 
ESF MU, Lipová 41a, Brno 602 00. 

 

Uchazeč bere na vědomí, že zadavatel je povinen dodržet požadavky na publicitu v rámci 
programů strukturálních fondů stanovené v Pravidlech pro publicitu v rámci OP VaVpI (viz 
příloha č. 3 Příručky žadatele OP VaVpI) a v čl. 9 nařízení komise (ES) č. 1828/2006, a to ve 
všech relevantních dokumentech týkajících se daného zadávacího řízení či postupu, tj. 
zejména v zadávací dokumentaci, ve všech smlouvách a dalších dokumentech vztahujících se 
k dané zakázce. Příručka OP VaVpI a její přílohy jsou dostupné na 
http://www.msmt.cz/strukturalni-fondy/prirucka-pro-zadatele-op-vavpi-verze-2-1-1. Nařízení 
komise (ES) č. 1828/2006 je dostupné na http://msmt.cz/strukturalni-fondy/narizeni-komise-
es-c1828-2006-ze-dne-8-prosince-2006. 

mailto:slezakj@econ.muni.cz
https://archiv.msmt.gov.cz/strukturalni-fondy/prirucka-pro-zadatele-op-vavpi-verze-2-1-1
https://archiv.msmt.gov.cz/strukturalni-fondy/narizeni-komise-es-c1828-2006-ze-dne-8-prosince-2006
https://archiv.msmt.gov.cz/strukturalni-fondy/narizeni-komise-es-c1828-2006-ze-dne-8-prosince-2006
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P ř í l o h a  č .  1  Z a d á v a c í c h  p o d m í n e k  

 

S M L O U V A  O  DÍLO 
dle § 536 a násl. zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů  

(dále jen obchodní zákoník) 

 

 

   
I. 

Smluvní strany: 
 

 
Objednatel :      Masarykova univerzita  
sídlo :       Žerotínovo nám. 9, 601 77 Brno  
bankovní spojení :     Komerční banka,a.s. pobočka Brno - město,  
číslo účtu:      85636621/0100 
IČ:       00216224 
DIČ:       CZ00216224 
jednající:      ………………….  
v technických záležitostech oprávněn jednat: ………………….. 
        
a 
 
Zhotovitel:  ………………………………………………………………  
sídlo:   ………………………………………………………………  
bankovní spojení: ………………………………………………………………  
číslo účtu:  ………………………………………………………………  
IČ:   ………………………………………………………………  
DIČ:   ………………………………………………………………  
zastoupený:  ………………………………………………………………  
   ………………………………………………………………  
Zápis v OR:  ……………………………………………………………… 
   

 
            II. 
Předmět smlouvy 

 
II.1. Zhotovitel se zavazuje, že na svůj náklad, na své nebezpečí a sám vypracuje v rozsahu 
a za podmínek sjednaných v této smlouvě pro objednatele a objednateli odevzdá na zakázku: 
"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 
studia na ESF MU" 
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Předmětem projektových a inženýrských prací je rekonstrukce Střediska vědeckých 
informací/knihovna (SVI) za účelem zvýšení její nedostatečné kapacity, vytvoření podmínek 
pro nerušené samostudium a modernizaci infrastruktury pro výuku studentů doktorského 
studia za účelem realizace jejich vědecko-výzkumných aktivit. Vytvoření prostorových, 
komunikačních a informačních podmínek pro týmovou vědeckou práci studentů graduálního 
a doktorského studia při řešení manažerské simulační hry, studentského podnikatelského 
inkubátoru a realizace přednášek v rámci Centra excelence ESF MU. Součástí díla je i 
rekonstrukce stávajícího světlíku pro dosažení min. energetické kategorie B (dle Průkazu 
Energetické náročnosti budovy.) Požadavky na energetickou náročnost jsou definovány ve 
vyhl. č. 148/2007 Sb. o energetické náročnosti budov a naplnění podmínek pro získání 
zásluhových enviromentálních kritérií dle příručky pro prioritní osu 4 OP VaVpI v platném 
znění.  Výrazné zlepšení akustických vlastností rekonstruovaných prostor.    
 
 
(dále jen dílo) 

 

II. 2. Zhotovitel v rámci provádění díla zpracuje zejména následující projektovou 
dokumentaci a provede zejména následující inženýrské činnosti (dále jen části díla): 
 

II.2.1.  Doplnění potřebných podkladů, posudků a průzkumů, ověření trasy vedení a 
technického (funkčního) stavu venkovních areálových rozvodů, v rozsahu potřebném 
pro zpracování předmětu díla a zpracování harmonogramu. 

 

II.2.2. Projektovou dokumentaci nutnou k stavebnímu řízení, zpracovanou v rozsahu 
předepsaném stavebním zákonem v platném znění a jeho prováděcími vyhláškami. 
V dokumentaci dále budou zapracovány požadavky investora a podmínky ze 
získaných vyjádření, součástí dokumentace bude propočet nákladů staveb. 

  

II.2.3.   Kompletní inženýrskou činností v zastoupení investora, zejména   
- příprava potřebných podkladů a obstarání pravomocného rozhodnutí – 

stavebního povolení 
- podpora objednatele při rozporných jednáních a řízeních včetně vypracování 

všech podkladů k těmto jednáním  
- organizace informačních schůzek, případně prohlídek stavby a účast na nich 

 
II.2.4.  Provedení ostatních prací charakteru projektových a investorských 
inženýrských prací smlouvou výslovně neuvedených, o nichž zhotovitel věděl, měl 
nebo mohl vědět, popř. mohl předpokládat s ohledem na své odborné znalosti, že 
jejich provedení je nutné pro řádné splnění díla ve sjednaném rozsahu. 
 
II.2.5. Dokumentaci pro výběr dodavatele, která bude tvořena dokumentací pro 
stavební řízení zpracovanou v rozsahu článku II.2.2. upravenou o změny vyplývající 
z podmínek stavebního povolení a doplněnou do podrobností nezbytných pro 
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zpracování nabídky – zejména o technické podmínky, knihy místností, standardy, 
výkaz výměr, a oceněný položkový rozpočet. 

 
II.3. Objednatel se zavazuje, že dokončenou dokumentaci stavby převezme, zaplatí za její 

zhotovení a za související činnosti dohodnutou cenu, přičemž cena za inženýrskou 
činnost je součástí ceny podle bodu IV.1. této smlouvy. 

 
II.4.  Zhotovitel se zavazuje, že veškeré práce na díle a s dílem související provede 

s odbornou péčí, při respektování platných právních předpisů včetně platných techn. 
norem vztahujících se k dílu. 

 
II.5.  Zhotovitel se zavazuje v projektové dokumentaci navrhnout technické řešení stavby a 

standardy stavby tak, aby nebyly překročeny limitní náklady stavby a přitom byly 
náklady na budoucí provoz prostor co nejnižší.  

 
II.6. Zhotovitel se zavazuje předložit rozpracovanou dokumentaci stavby ke konzultaci a 

odsouhlasení navrženého řešení objednateli a uživateli budov na kontrolních dnech, 
které objednatel svolá nejméně 2x v průběhu zpracování díla. O těchto jednáních 
povede zhotovitel písemné záznamy. Zhotovitel je povinen svolat další kontrolní 
jednání nejpozději 5 dní před termínem předání dokončené části díla dle bodu III.2. 
této smlouvy; k převzetí rozpracované dokumentace je zhotovitel povinen objednatele 
písemně vyzvat; objednatel je povinen závazně se vyjádřit k předložené projektové 
dokumentaci do deseti dnů od převzetí této dokumentace.  

 
II.7. Platnost, úplnost a správnost projektové dokumentace potvrdí oprávněný projektant 

svým podpisem a autorizačním razítkem na krycím listu dokumentace a na všech 
listech příloh. 

 

III. 

Doba a místo plnění a předání díla 
 
III.1.  Předpokládané zahájení prací: ihned po podpisu smlouvy. 
 
III.2. Dílo bude postupně dokončeno v termínech nejpozději do :  

 
• doplnění podkladů a dokumentace dle bodu II.2.1. a II.2.2.  

o 15.9.2009 
• inženýrská činnost pro stavební řízení dle bodu II.2.3., II.2.4 a II.2.5.  

o do 120 dnů od podepsání této smlouvy 
      

III.3.  Zhotovitel stanoví neprodleně po podpisu této smlouvy a po dohodě s objednatelem 
harmonogram postupu prací a stanoví termíny konání pracovních výborů a termíny 
předkládání projektové dokumentace ke kontrole zástupcům objednatele a uživatele 
budov.  
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III.4. V případě, že z jakýchkoliv důvodů na straně objednatele nebude možné předpokládaný 
termín zahájení prací dodržet, je objednatel oprávněn přesunout termín zahájení na dobu 
jinou.  

 
III.5.  Dílo je splněno jeho řádným a včasným provedením a předáním objednateli. Předáním 

díla nebo jeho ucelených částí ve sjednaném počtu vyhotovení se rozumí jeho osobní 
odevzdání objednateli v sídle objednatele. Dílo, resp. jeho dílčí části, je zhotovitel 
povinen předat objednateli v termínu dle bodu III.2. této smlouvy.  

 
III.6. Zhotovitel předá objednateli projektovou dokumentaci v těchto počtech vyhotovení: 
 

III.6.1. Doplnění potřebných průzkumů a měření dle bodu II.2.1.    
●  2 vyhotovení. 
III.6.2. Projektová dokumentace nutná ke stavebnímu řízení dle bodu II.2.2  
•  6 vyhotovení dokumentace, z toho 2 vyhotovení orazítkované stavebním 
úřadem, 
•  1x digitální záznam na CD (CAD a PDF) 
•  Dokumentace potřebná pro obstarání vyjádření a stanovisek veřejnoprávních 
orgánů k podání na místně příslušný úřad je zahrnuta do ceny, její předání zadavatel 
nepožaduje.  
 
III.6.3. inženýrská činnost  
• dokladová část – originály + 1 x kopie, 
• povolení, rozhodnutí – originály 

 
III.6.4. Projektová dokumentace pro výběr dodavatele 
 

III.7.  Do celkové ceny jsou zahrnuta i veškerá vyhotovení dokumentace nutná k projednání a 
odsouhlasení v průběhu prací. 

 
III.8. Zhotovitel se zavazuje předat na žádost objednatele další výtisky dokumentace v počtu 

požadovaném zadavatelem do 5 dnů od objednání. 
 
III.9. O předání díla, resp. jeho částí, bude sepsán předávací protokol podepsaný oběma 

smluvními stranami, tzn. zhotovitelem a za objednatele osobou oprávněnou podle této 
smlouvy k jednání ve věcech technických, který bude podkladem pro vystavení daňového 
dokladu. 

 
III.10. Nebude-li předávané dílo či jeho část prosto vad či nedodělků, objednatel uvede zjištěné 

vady či nedodělky do předávacího protokolu, příp. je písemně oznámí zhotoviteli do doby 
splatnosti faktury a zároveň stanoví zhotoviteli přiměřenou lhůtu k jejich odstranění. 
Předání díla či jeho části s vadami či nedodělky není splněním zhotovitelova závazku, 
pokud objednatel v protokolu neuvede, že dílo i s vytknutými vadami a nedodělky přebírá. 
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IV. 
Cena a platební podmínky 

 
Ceny jsou smluvní, stanoveny v souladu se zákonem č. 526/1990 Sb., v platném znění. 

 
IV.1.   Celková cena  za dodané dílo je bez DPH  …………... ,- Kč 

      DPH ….%  …………… ,- Kč 

Cena s DPH celkem  …………… ,- Kč 

Uvedená cena je nejvýše přípustná, obsahuje veškeré náklady nutné ke kompletnímu 
a řádnému a včasnému provedení díla zhotovitelem. 
 

IV.2.  Zhotoviteli vzniká právo účtovat cenu za dílo dnem nabytí právní moci vydaných 
povolení.   

 
IV.3. Smluvní cenu vyúčtuje zhotovitel na základě předání a převzetí řádně provedeného plnění 

objednatelem. Daňový doklad bude vystaven na základě předávacího protokolu 
podepsaného oběma smluvními stranami. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění je den 
podepsání předávacího protokolu oběma smluvními stranami. Daňový doklad je splatný 
do 30 dnů ode dne jeho doručení objednateli.  

      Daňový doklad bude obsahovat náležitosti daňového účetního dokladu podle platných 
právních předpisů. V případě, že daňový doklad takové náležitosti nebude splňovat, bude 
objednatelem vrácen k opravení bez jeho proplacení. V takovém případě  lhůta splatnosti 
počíná běžet znovu ode dne doručení opraveného daňového dokladu. 
Zjistí-li objednatel ve lhůtě splatnosti u předaného a převzatého dílčího plnění vady, je 
oprávněn zhotoviteli daňový doklad vrátit a úhradu pozastavit až do data odstranění vady.  
 

IV.4.   Objednatel neposkytuje zálohy. 
 

IV.5. Zvýšení nebo snížení ceny díla je možné pouze v souladu se zákonem 137/2006 Sb. o 
veřejných zakázkách.  

 
 

 V. 
Podmínky provedení díla  

 
V.1. Objednatel předá zhotoviteli tyto podklady pro vypracování projektové dokumentace 
stavby Koncepční studii rekonstrukce, zpracoval Architektonický a projekční atelier Doc. Ing 
arch. Vladimír Vychodil, CSc., autorizovaný architekt ČKA 00827, Krátká 6, Prostějov 796 01. 
IČ: 00216224. 

 
V.2.  Objednatel se zavazuje, že po dobu zpracování dokumentace stavby poskytne zhotoviteli 

v  nezbytném rozsahu potřebnou součinnost. 
 

V.3.  Zhotovitel se před podpisem smlouvy seznámil se všemi podmínkami, které by mohly mít 
vliv na plnění.  
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V.4.  Zhotovitel se zavazuje do 5 dnů po obdržení každého (i nevyžádaného, avšak pro 
provádění díla významného) stanoviska nebo rozhodnutí předat takové rozhodnutí či 
stanovisko objednateli. Totéž je povinen objednatel vůči zhotoviteli, pokud se 
nedohodnou jinak. 

 
V.5.  Zhotovitel je povinen při plnění díla postupovat s odbornou péčí a bez zbytečného 

odkladu upozornit objednatele na skryté překážky nebo na nevhodnost předaných věcí 
objednatelem nebo nesprávnost objednatelových pokynů při provádění díla. Dále je 
zhotovitel povinen opatřovat věci nezbytné k provedení díla. 

 
V.6.  Objednatel je povinen zhotovitele informovat o všech změnách týkajících se předmětu 

díla, které mu budou známy a které mohou dílo ovlivnit.  

 
   VI. 

Smluvní pokuty 
 

VI.1.   V případě prodlení zhotovitele v termínu plnění dle bodu III.2. této smlouvy je objednatel 
oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši  20 000,- (slovy dvacet tisíc korun 
českých) za každý den prodlení.  

 
  VI.2. Jestliže zhotovitel neodstraní vady či nedodělky díla ve sjednaném termínu, je objednatel 

oprávněn zhotoviteli účtovat smluvní pokutu ve výši 500,- Kč (slovy pět set korun 
českých)  za každý započatý den prodlení a reklamovanou vadu či nedodělek. 

  
VI.3.   V případě, že nebude zhotovitelem dílo splněno řádně a včas, v důsledku čehož dojde 

k odstoupení od smlouvy ze strany objednatele v souladu s bodem IX. této smlouvy, je 
objednatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 100 000,- Kč (slovy 
jedno sto tisíc korun českých). 

 
VI.4. V případě, že v důsledku použití elektronických nosičů informací předaných objednateli 

zhotovitelem bude prokazatelným zaviněním zhotovitele infikována výpočetní technika 
objednatele, je objednatel oprávněn zhotoviteli účtovat smluvní pokutu ve výši 50 000,- 
Kč (slovy padesát tisíc korun českých) a zhotovitel je povinen zajistit obnovení funkce 
výpočetní technicky nebo instalaci náhradního software za software poškozený. 

 
VI.5.  Smluvní pokuta se platí nezávisle na tom, zda a v jaké výši vznikne objednateli škoda. 

Zaplacením smluvní pokuty nezaniká nárok objednatele na náhradu škody vzniklé 
porušením povinností zhotovitele z této smlouvy. 

 
 

VII. 
Záruka za jakost díla, odpovědnost 

 
VII.1. Zhotovitel  poskytuje záruku za jakost díla v trvání 60 měsíců plynoucích ode dne 

protokolárního předání a převzetí celého díla bez vad a nedodělků. 
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VII.2. U dokumentace pro stavební řízení se za podstatnou vadu považuje zejména její 
nedostatečnost pro získání kladných stanovisek a vyjádření dotčených orgánů státní 
správy účastných ve stavebním řízení a její nedostatečnost pro vydání stavebního 
povolení. 

 
VII.3.  Zhotovitel prohlašuje, že je pro účel této smlouvy řádně pojištěn na škodu ve výši 

nejméně 10.000.000 ,-Kč (slovy deset miliónů korun českých) pojištěním odpovědnosti za 
škodu autorizovaných architektů, autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě 
a kdykoliv po celou dobu výstavby na požádání objednatele předloží kopii pojistné 
smlouvy.  

 
VII.4.  Provedením částí díla může zhotovitel pověřit třetí osobu, je-li k tomu třetí osoba 

oprávněná v souladu se zákonem. V případě zhotovení díla třetí osobou nese zhotovitel 
odpovědnost, jako by dílo zhotovil sám. Zhotovitel odpovídá objednateli za veškeré 
škody, které mu svou činností způsobil sám nebo prostřednictvím třetích osob, kterých k 
provádění díla použil.  

 
   VII.5. Zhotovitel je povinen při provádění díla a jeho částí dodržovat obecně závazné právní 

předpisy, platné české technické normy, ujednání této smlouvy a jejích příloh, stanoviska 
a rozhodnutí orgánů veřejné správy (veřejnoprávních orgánů) a vycházet z podkladů 
předaných mu objednatelem. 

 
 

      VIII. 
Obchodní tajemství, užití díla 

 
VIII.1. Předkládání či rozšiřování architektových plánů, náčrtů, výkresů, grafických zobrazení 

a textových vyjádření resp. elektronických zdrojových souborů předchozího v souvislosti 
s žádostmi či poskytováním vysvětlení příslušným správním orgánům a při propagaci díla 
nebude považováno za porušení architektových autorských práv ve smyslu publikace 
a užití díla.  

 

VIII.3. Zhotovitel může dílo vytvořené dle této smlouvy o dílo užít a poskytnout licenci jinému 
pouze po písemném souhlasu objednatele. Toto ustanovení se nevztahuje na publikaci 
díla. Architekt má právo publikovat své autorské dílo bez omezení. 

 
VIII.4 Veškerá dokumentace a informace související s realizací díla jsou předmětem 

obchodního tajemství ve smyslu § 17 a násl. obchodního zákoníku. Zhotovitel se zavazuje 
udržet tyto skutečnosti v tajnosti a nepředávat informace třetím osobám bez písemného 
souhlasu objednatele. Toto ustanovení se týká i těch částí  projektů, které zhotovitel 
zajišťuje nakupovanou službou od profesních projektantů (specialistů). 

 
VIII.5. Zhotovitel není oprávněn poskytnout projektovou dokumentaci jiné osobě než 

objednateli. Vlastnictví k dílu přechází na objednatele jeho předáním a převzetím bez vad 
a nedodělků.  



  
 
 

 20

IX. 
Odstoupení od smlouvy 

 
IX.1. Kterákoli ze smluvních stran může od této smlouvy odstoupit pouze z důvodů 

vyplývajících ze zákona nebo sjednaných v této smlouvě. 
 Za důvody sjednané v této smlouvě jsou považovány:  

 - překročení sjednaného termínu pro předání díla o více než 10  dní                 
 - nedodržení termínu splatnosti o více jak 30 dní 

- neodstranění vad či nedodělků zhotovitelem, pokud tyto vady či nedodělky by 
mohly mít za následek přerušení nebo zastavení stavebního řízení 
- bude-li dílo provedeno s vadami bránícími jeho řádnému užívání, příp. 
s vadami neodstranitelnými. 

  
IX.2.  Jestliže dojde k odstoupení od smlouvy při projektové přípravě nebo při výkonu 

inženýrské činnosti,  je zhotovitel povinen předat objednateli na jeho žádost 
rozpracovanou část projektové dokumentace včetně digitálního záznamu, zprávy 
o provedených průzkumech a měření a obstarané dokumenty dokladové části. V tom 
případě objednatel uhradí zhotoviteli poměrnou část ceny za rozpracovanou část 
dokumentace, pokud má pro něj věcný význam při pokračování v realizaci díla. 

 
 

X. 
Ostatní a závěrečná ustanovení 

 
X. 1 Zhotovitel se za podmínek stanovených touto smlouvou, v souladu s pokyny objednatele a 

při vynaložení veškeré potřebné odborné péče, zavazuje: 
 

a) archivovat veškeré písemnosti zhotovené pro plnění zakázky podle této smlouvy a kdykoli 
po tuto dobu objednateli umožnit přístup k těmto archivovaným písemnostem, a to do dne 31. 
12. 2025. Objednatel je oprávněn po uplynutí deseti (10) let od ukončení plnění podle této 
smlouvy od zhotovitele výše uvedené dokumenty bezplatně převzít 
 
b) jako osoba povinná dle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné 
správě, spolupůsobit při výkonu finanční kontroly, mj. umožnit řídícímu orgánu operačního 
programu Výzkum a vývoj pro inovace přístup i k těm částem nabídek, smluv a souvisících 
dokumentů, které podléhají ochraně podle zvláštních právních předpisů (např. obchodní 
tajemství, utajované skutečnosti), a to za předpokladu, že budou splněny požadavky kladené 
právními předpisy (např. § 11 písm. c) a d), § 12 odst. 2 písm. f) zákona č. 552/1991 Sb., 
o státní kontrole).  
 
c) ve smlouvách se svými subdodavateli umožnit řídícímu orgánu operačního programu 
Výzkum a vývoj pro inovace kontrolu subdodavatelů zhotovitele v rozsahu dle předchozího 
bodu. 

 
 

X.2.  Tato smlouva může být měněna pouze písemnými, oběma smluvními stranami 
podepsanými a vzestupně číslovanými dodatky.  
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X.3. Nedílnou součástí této smlouvy je Příloha č. 1 – Popis rozsahu rekonstrukce. 
 

X.4.  V případě rozporů a nebo dvojznačností mezi touto smlouvou a ostatní dokumentací 
závazku platí ustanovení této smlouvy. 

 
X.5.  Smluvní strany se dohodly dle § 262 obchodního zákoníku, že právní vztahy založené 

touto smlouvou se řídí ustanoveními uvedeného zákona. 
 
X.6. Tato smlouva je sepsána ve čtyřech stejnopisech, z nichž si každá smluvní strana ponechá 

dva. 
 
X.7.  Obě strany se s obsahem smlouvy seznámily a prohlašují, že tato plně vyjadřuje jejich 

skutečnou, svobodnou, vážnou vůli prostou omylu, což zde potvrzují svými podpisy. 
 
X.8.  Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oprávněných zástupců obou 

smluvních   stran. 
 

 
 
V Brně dne …………...      V ……………….dne…………….. 
 
 
 
 
 
…………………………………    …………………………………. 
objednatel  zhotovitel 
 
Masarykova univerzita 
doc. Ing. Ladislav Janíček, Ph. D., MBA,   
kvestor   
 



  
 
 

 22

Příloha č. 1 smlouvy o dílo ze dne …………………. 
 
Popis rozsahu rekonstrukce:  
Prostory knihovny – střediska vědeckých informací - potřebují zvýšit jednak kapacitu pro 
uložení svazků, jednak vytvořit členění na klidovou a provozní zónu a zřídit studijní 
individuální boxy o kapacitě 4 – 8 osob. Pro současné pojetí funkce informačního centra – 
inovace infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská studia na ESF MU 
- není vhodné současné provozní a akustické řešení, ani plošná kapacita. Rekonstrukce bude 
řešit nevyhovující akustické podmínky v rekonstruovaných prostorách. 
 
Kromě těchto studijních prostor ve Středisku vědeckých informací – pod kontrolou výpůjční 
služby a  kontrolního výstupního bodu - jsou třeba vytvořit v prostoru přilehlé vstupní haly 
klidová místa, akusticky a opticky oddělená zejména od komunikační funkce 2. NP.  
 
Při rekonstrukci objektů budou provedena doporučená úsporná opatření a rekonstrukce 
stávajícího světlíku, tak aby bylo v rekonstruovaných prostorách dosaženo alespoň stupně 
energetické náročnosti B. 
 
Navrhované umístění a řešení je v souladu s platným Územním plánem města Brna – nemění 
tvar, zastavěnou plochu ani výšku stavby -i se současným využitím budovy. 
 
 
Objekt: Ekonomicko-správní fakulta Masarykovy univerzity 
 
Výstavba Ekonomicko-správní fakulty byla dokončena v roce 1997 podle projektu kolektivu 
pod vedením Doc. Ing. Arch Vladimíra Vychodila, CSc., za účasti Ing. Arch. Petra Bernarda a 
konstrukčního ateliéru Ing. Jana Nevřivý, CSc. 
 
Areál fakulty se nachází na jižním svahu Žlutého kopce nad výstavištěm. Architektonické 
řešení vycházelo z urbanistických vazeb, kdy je ve směru jihozápad – severovýchod 
vytvořena základní kompoziční osa. Hlavní vstup od hromadné dopravy z ulice Hlinky na této 
ose je definován dominantní osou auly, vedlejší vstup na severovýchodním cípu osy je 
bezbariérový a navazuje na pěší zónu kolejí a vymezená parkoviště. Z dvoupodlažní podnože 
v rozsahu celého čtvercového půdorysu vystupují dvě pětipodlažní symetrická křídla 
terasovitě ustupujících hmot, oddělená vzájemně prvkem hlavního schodišť. Požadované 
funkce jsou realizovány v šesti plně nadzemních podlažích a jednom částečně zapuštěném 
vstupním podlaží 1. NP. Reprezentativní prostory současné hlavní haly s občerstvením, 
střediskem vědeckých informací – knihovnou a velkou aulou jsou na úrovni bezbariérového 
vstupu v 3. NP. Na úrovni 3. NP byla zřízena střešní atriová zahrada.  
 
Komplex ESF MU byl před 11 lety projektován pro 1 200 studentů denního studia, 88 
pedagogů a 72 ostatních zaměstnanců. Dnes fakulta zabezpečuje vzdělávání pro více jak 
4 000 studentů prezenčního, kombinovaného, doktorského a celoživotního vzdělávání. Proto 
narostly potřeby na prostory individuálního studia, konzultací, setkávání atd.   
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Příloha č. 2 
 

ZADÁVACÍ DOKUMENTACE 
 
 
 

veřejné zakázky malého rozsahu 
 
 

"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 

studia na ESF MU" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FORMULÁŘ KRYCÍHO LISTU INFORMACE O KVALIFIKACI A 
PROHLÁŠENÍ DODAVATELE 
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Veřejná zakázka  
 

"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 

studia na ESF MU" 
 

INFORMACE O KVALIFIKACI 
Struktura 

1. Formulář Krycího listu Informace o kvalifikaci 

2. Prohlášení dodavatele 

3. Čestné prohlášení - § 62 odst. 2 Zákona  

4. Výpis z obchodního rejstříku či jiné obdobné evidence - § 54 písm. a) Zákona 

5. Doklad o oprávnění k podnikání v rozsahu odpovídajícím předmětu veřejné zakázky, 
zejména doklad prokazující živnostenské oprávnění či licenci - § 54 písm. b) Zákona  

6. Pojistná smlouva, jejímž předmětem je pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
dodavatelem třetí osobě dle §55 bod (1) písm. a) Zákona 

7. Údaje o celkovém obratu dodavatele za poslední 3 účetní období 

8. Seznam významných zakázek za poslední tři roky - §56 odst. 2 písm. a) Zákona 

9. Osvědčení k jednotlivým významným zakázkám nebo čestná prohlášení je nahrazující 
- § 56 odst. 2 písm. a) Zákona (včetně dokumentů definujících parametry referenčních 
zařízení, nejsou-li tyto parametry uvedeny přímo v osvědčení nebo v čestném 
prohlášení) 

 
 
Zadavatel: 
Masarykova univerzita, 
veřejná vysoká škola podle zákona č. 111/1998 Sb. založená zákonem č. 50/1919 Sb. 
Žerotínovo náměstí 9, 601 77 Brno 
IČ: 00216224 
 
Dodavatel:  
Obchodní firma dodavatele: 
Sídlo dodavatele: 
IČ: 
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Veřejná zakázka  
 

"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 

studia na ESF MU" 
 

Prohlášení 
 
 
 
 
Společnost 

…………………………………………………….………………….……………… 

se sídlem…………………………………………………………….……………… 

IČ ……………………………….., DIČ ……………………………, 

zapsaná v obchodním rejstříku u …………………………………………………….……., 

 
 
která se podáním nabídky hodlá ucházet o veřejnou zakázku "Vypracování projektové dokumentace a 

zajištění inženýrských činností pro stavební povolení pro inovaci infrastruktury pro 
vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská studia na ESF MU" 

 
 
 

předkládá 

 

tuto Informaci o kvalifikaci dle zadávacích podmínek obsažených ve Výzvě o zahájení zadávacího 
řízení a dle pokynů obsažených v Zadávací dokumentaci,  

 

a čestně a pravdivě prohlašuje, že: 

 

• se před předložením Informace o kvalifikaci podrobně seznámila se Zadávací dokumentací 
včetně všech jejích příloh, 

• při zpracování Informace o kvalifikaci přihlédla ke všem těmto informacím a okolnostem 
významným pro prokázaní kvalifikace,  

• nenaplnila skutkovou podstatu jednání nekalé soutěže formou podplácení podle § 49 zákona č. 
513/1991 Sb., ve znění pozdějších předpisů 

• vůči jejímu majetku neprobíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku 
nebo insolvenční návrh nebyl zamítnut proto, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního 
řízení, nebo nebyl konkurs zrušen proto, že majetek byl zcela nepostačující podle zákona č. 182/2006 
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Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů, nebo 
zavedena nucená správa podle zvláštních právních předpisů  

• není v likvidaci 

• nemá nedoplatek na pojistném a na penále na veřejné zdravotní pojištění, a to jak v České 
republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či bydliště dodavatele (společnosti) 

• nemá v evidenci daní zachyceny daňové nedoplatky ve vztahu ke spotřební dani, a to jak 
v České republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či bydliště dodavatele  

• dodavatel nebyl v posledních 3 letech pravomocně disciplinárně potrestán ani mu nebylo 
pravomocně uloženo kárné opatření podle zvláštních právních předpisů  

 

• předkládaná Informace o kvalifikaci obsahují celkem ………… číslovaných listů vyjma 
oddělujících barevných listů, 

• zmocněnou kontaktní osobou dodavatele k projednání otázek souvisejících s Informací o 
kvalifikaci je ……………………………………….., tel. ………………………, e-mail 
……………………………………, 

• podpisem tohoto prohlášení potvrzuje pravdivost, správnost a závaznost veškerých dokumentů 
uvedených  v této Informaci o kvalifikaci. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V ………………………. dne ………………………                                                
 
        
 
 

…………………………………………………… 
Podpis osob/-y oprávněné jednat za dodavatele 
 v souladu s výpisem z OR  
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Veřejná zakázka  
 

"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 

studia na ESF MU" 
 
 

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ  
 
 

 
Já (my) níže podepsaný(í) čestně prohlašuji(eme), že dodavatel (obchodní firma)  
…………..………………………………………………………………………………………………
……………………  splňuje základní kvalifikační předpoklady podle zákona č.137/2006., o veřejných 
zakázkách, a to v rozsahu podle § 53 uvedeného zákona, a to tak, že:  
 

a) nikdo ze statutárních zástupců dodavatele nebyl pravomocně odsouzen pro trestný čin 
spáchaný ve prospěch zločinného spolčení, trestný čin účasti na zločinném spolčení, legalizace 
výnosů z trestné činnosti, podílnictví, přijímání úplatku, podplácení, nepřímého úplatkářství, 
podvodu, úvěrového podvodu, včetně případů, kdy jde o přípravu nebo pokus nebo 
účastenství na takovém trestném činu, nebo došlo k zahlazení odsouzení za spáchání takového 
trestného činu  

b) nikdo ze statutárních zástupců dodavatele nebyl pravomocně odsouzen pro trestný čin, jehož 
skutková podstata souvisí s předmětem podnikání podle zvláštních právních předpisů nebo 
došlo k zahlazení odsouzení za spáchání takového trestného činu  

 
Upozornění pro písmena a) a b): jde-li o právnickou osobu, musí tento předpoklad splňovat 
statutární orgán nebo každý člen statutárního orgánu a je-li statutárním orgánem dodavatele či 
členem statutárního orgánu dodavatele právnická osoba, musí tento předpoklad splňovat 
statutární orgán nebo každý člen statutárního orgánu této právnické osoby; podává-li nabídku 
či žádost o účast zahraniční právnická osoba prostřednictvím své organizační složky, musí 
předpoklad podle tohoto písmene splňovat vedle uvedených osob rovněž vedoucí této 
organizační složky; tento základní kvalifikační předpoklad musí dodavatel splňovat jak ve 
vztahu k území České republiky, tak k zemi svého sídla, místa podnikání či bydliště; 

 
c) nikdo ze statutárních zástupců dodavatele ani jiná osoba dodavatele nenaplnil skutkovou 

podstatu jednání nekalé soutěže formou  podplácení podle zvláštního právního předpisu; 
d) vůči jehož majetku neprobíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku 

nebo insolvenční návrh nebyl zamítnut proto, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů 
insolvenčního řízení, nebo nebyl konkurs zrušen proto, že majetek byl zcela nepostačující 
podle zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění 
pozdějších předpisů, nebo zavedena nucená správa podle zvláštních právních předpisů; 

e) dodavatel není v likvidaci; 
f) dodavatel nemá v evidenci daní zachyceny daňové nedoplatky 
g) dodavatel nemá nedoplatek na pojistném a na penále na veřejné zdravotní pojištění; 
h) dodavatel nemá nedoplatek na pojistném a na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na 

státní politiku zaměstnanosti; 
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Upozornění pro písmena f) až h): v případě, že je dodavatelem zahraniční dodavatel, musí toto 
prohlášení doplnit o prohlášení vztahující se jak k České republice, tak k zemi sídla, místa 
podnikání či bydliště dodavatele; 
 

i) dodavatel nebyl v posledních 3 letech pravomocně disciplinárně potrestán ani mu nebylo 
pravomocně uloženo kárné opatření podle zvláštních právních předpisů  

 
V……………………. dne ……………………..      
                                     
 
 
             
………………………………………………………………. 

   Podpis osob/-y oprávněné jednat za dodavatele  
                         v souladu s výpisem z OR  
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Příloha č. 3 
 

ZADÁVACÍ DOKUMENTACE 
 
 
 

veřejné zakázky malého rozsahu 
 
 

"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 

studia na ESF MU" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TECHNICKÉ PODMÍNKY 
 

Nedílnou součástí této přílohy je CD s architektonickou studií pro Inovace 
infrastruktury pro vědecko výzkumnou činnost, výuku a doktorská studia na 

ESF MU, vypracovaná Doc.Ing.arch. Vladimírem Vychodilem, CSc. 
 

V případě elektronické podoby zadávacích podmínek je jejich přílohou 
soubor(y) se studií pro Inovace infrastruktury pro vědecko výzkumnou činnost, 
výuku a doktorská studia na ESF MU, vypracovaná Doc.Ing.arch. Vladimírem 

Vychodilem, CSc. 



  
 
 

 30

Příloha č. 4 
 

ZADÁVACÍ DOKUMENTACE 
 
 
 

veřejné zakázky malého rozsahu 
 
 

"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 

studia na ESF MU" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OBCHODNÍ PODMÍNKY A PROHLÁŠENÍ DODAVATELE 
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Veřejná zakázka 
 

"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 

studia na ESF MU" 
 

Prohlášení 
 
Společnost 

…………………………………………………….………………….……………… 

se sídlem…………………………………………………………….……………… 

IČ ……………………………….., DIČ ……………………………….., 

zapsaná v obchodním rejstříku u …………………………………………………………….……., 

 
která je uchazečem o veřejnou zakázku  

"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 

studia na ESF MU" 
  

předkládá 

tímto nabídku zpracovanou dle zadávacích podmínek obsažených ve Výzvě o zahájení zadávacího 
řízení a dle pokynů obsažených v Zadávací dokumentaci,  

 

a čestně a pravdivě prohlašuje, že: 

 

• se před podáním nabídky podrobně seznámila se Zadávací dokumentací včetně všech jejích 
příloh, 

• při zpracování nabídky přihlédla ke všem těmto informacím a okolnostem významným pro 
plnění této veřejné zakázky 

• je vázána celým obsahem nabídky po celou dobu během zadávací lhůty podle § 43 Zákona, 
která začíná běžet okamžikem skončení lhůty pro podání nabídek a končí …  

• předložená nabídka obsahuje celkem ……….. (slovy ……………………………………..) 
číslovaných listů. 
 
V ………………………. dne ………………………                   

 
 

          …..…………………..………………………………… 
                      Podpis osob/-y oprávněné jednat za 
   uchazeče 
                         v souladu s výpisem z OR  
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Veřejná zakázka 
 

"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 

studia na ESF MU" 

 

Obchodní podmínky 
 

PREAMBULE 

 
Obchodní podmínky pro plnění veřejné zakázky stanovené Zadávací dokumentací musí být 
uchazečem v nabídce respektovány. Obchodní podmínky jsou formulovány způsobem umožňujícím 
převzít jejich text do nabídky (návrhu smlouvy). 
Obchodní podmínky jsou promítnuty do přiloženého návrhu smlouvy, který uchazeč použije pro 
zpracování nabídky, tj. na vyznačených místech návrh doplní o požadované údaje (identifikační údaje, 
cena plnění), přiloží k němu všechny přílohy (tj. Příloha č. 1 smlouvy) parafuje všechny strany 
dokumentu (návrhu smlouvy) včetně příloh a podepíše dokument způsobem stanoveným podle výpisu 
z obchodního rejstříku nebo jiné obdobné evidence, popř. jej podepíše zástupce uchazeče. 
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Příloha č. 5 
 
 
 

ZADÁVACÍ DOKUMENTACE 
 
 
 

Veřejná zakázka malého rozsahu 
 
 

 
"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 

povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 
studia na ESF MU" 

 
 
 

NABÍDKA 
 
 

 
 
 
 

Zadavatel: 
Masarykova univerzita, 
veřejná vysoká škola podle zákona č. 111/1998 Sb. založená zákonem č. 50/1919 Sb. 
Žerotínovo náměstí 9, 601 77 Brno 
IČ: 00216224 
 
 
 
Uchazeč: 
IČ: 
Sídlo uchazeče: 
Zapsán v obchodním rejstříku: 
Cena nabídky bez DPH: 
DPH: 
Cena nabídky s DPH: 
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Příloha č. 6 
 
 
 
 

ZADÁVACÍ DOKUMENTACE 
 
 
 
 

Veřejné zakázky malého rozsahu 
 

"Vypracování projektové dokumentace a zajištění inženýrských činností pro stavební 
povolení pro inovaci infrastruktury pro vědeckovýzkumnou činnost, výuku a doktorská 

studia na ESF MU" 
 
 
 

TABULKA S ROZPISEM CEN 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Cena bez 
DPH DPH 

Cena s 
DPH 

DSP bez dokladové části       
Výkon inženýrské činnosti spojené se zajištění 
dokladové části DSP, s vydáním pravomocného 
stavebního povolení       
Cenu za zpracování projektové dokumentace pro výběr 
zhotovitele stavby       

Návrh typologie interiérů       
CELKEM       
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